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Słuchawki 

 instrukcja obsługi (PL)

Przed użyciem należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją do 

wykorzystania w przyszłości.

Headphones Legołax User 

Manuał (EN) 

lt is recommended to read this user manuał 

carefully and keep it for future reference. 

Opis produktu: 

mikrofon

port micro USB

Specyfikacja techniczna:

wskaźnik LED

BT wersja 4.1
Wyjście: 10mW
Zasięg operacyjny: do 10 metrów
Częstotliwość: 2.4 – 2.48 GHz
SNR: 105 dB
Impedancja: 30 omów
Zakłócenia: mniej niż 1%
Akumulator litowy 400 mAh
Wejście: 3.7V
Czas pracy: 8 godzin
Czas czuwania: 180 godzin
Częstotliwość radia FM: 87 – 108 MHz
Karta pamięci micro SD: do 32 GB
Obsługiwany format dźwięku: MP#/WMA/ASF
Kabel micro USB
Kabel audio mini jack 3,5 mm

Product Overview: 

Microphoo, 

Micro USB 
(oMectlon 

Specifications: 

ndlcatorl.ed 

BT Version 4.1 
Output: 10mW 
Operating distance: up to 1 O meters 
Frequency: 2.4-2.48GHz 
SNR: 105dB 
lmpedance: 30 ohms 
Dlstortlon: less than 1 % 
Llthlum battery 400mAh 
lnput: 3.7V 
Working Time: Bh 
Stand by time: 1 BOh 
Radio FM: 87 - 1 OBM Hz 
Micro USB Card: up to 32GB 
Supported audio format: MP3/WMNASF 
Micro USB cabie 
Audio cabie Jack 3.5mm 

Ładowanie:

Aby naładować słuchawki użyj dołączonego do zestawu kabla. Podłącz 
kabel USB do komputera bądź innego źródła zasilania AC. Podłącz 
końcówkę micro USB kabla do wejścia micro USB w urządzeniu. 

Podczas ładowania wskaźnik LED zaświeci się na czerwono. Gdy 
ładowanie akumulatora słuchawek zakończy się dioda LED zgaśnie. 

UWAGA! Ładuj urządzenie, gdy jest wyłączone. 

Obsługa: 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk  <!> aby włączyć słuchawki. Czerwony i 
niebieski wskaźnik LED zacznie migać, co oznacza, że słuchawki są 
gotowe do nawiązania połączenia bezprzewodowego. 

W menu BT telefonu bądź innego urządzenia mobilnego wyszukaj nowe 
urządzenia, wybierz „5531” i połącz. Gdy połączenie zostanie nawiązane 
niebieski wskaźnik LED będzie świecił światłem stałym. Wskaźniki LED 
zaczną migać ponownie przy okazji korzystania z innych funkcji 
słuchawek. 

Przytrzymaj przycisk (!) aby wyłączyć słuchawki. 

Charging: 

Use the cabie provided for charging. Connect USB cabie to 
computer / AC adapter. Connect the micro USB end of this 
cabie inte the micro USB port of your device. 

During charging the indicato, light will turn red. When the 
headphones are fully charged the red indicato, light will 
turn off. 

IMPORTANT: Charge the device when is turned off. 

Operation: 

Hold the (!) button to power on the headphones. The red 
and blue indicator light will flash to indicate that the device 
Is ready to be pal red. 

From the BT menu of your device, search for new devices 
and select "5531 " to pair. Once they are pai red 
successfully, the blue indicator light will stay on. 
The light indicators will continue to flash while using same 
of the functions. 

Hold the (!) button to power off the headphones. 

Karta pamięci micro SD:

Gdy umieścisz kartę pamięci micro SD w wejściu micro SD w 
słuchawkach, słuchawki automatycznie rozpoczną odtwarzanie. 

Wejście audio (Line in):

Umieść końcówkę kabla audio mini Jack 3,5 mm w słuchawkach i 
podłącz urządzenie audio takie jak odtwarzacz MP3 / MP4 / telefon, 
bądź inne urządzenie wyposażone w funkcję odtwarzania muzyki. 

UWAGA! Aby używać powyższej funkcji słuchawki muszą być wyłączone.

Radio FM: 

W trybie radia, przytrzymaj przycisk .-.. , a urządzenie rozpocznie 
automatycznie wyszukiwać kanały FM. Naciśnij ponownie przycisk .-../, 
aby wybrać stację i naciskaj przycisk  li+I v+ lub "44 v- , aby zmienić 
kanał FM. 

UWAGA: W przypadku, gdy nie jest zaprogramowana żadna stacja 
radiowa w słuchawkach będzie słychać szum. 

Micro SD Card: 

When you insert a micro SD card into the micro SD slot, the 
headphone will automatically start playing. 

Audio lnput (Line in): 

Insert the audio cabie 3.5mm into the headphones, and 
connect the other end of the audio cabie into your mp3 / 
mp4 player / mobile phone or other compatible device to 
play your music. 

Note: To use this function, the headphones must be turned 
off. 

FM Radio 

In radio mode, hold .-. and the headphone will 
automatically search for radio channels. Press again .-.. 
to select preferred channel and press »i V+and ....,. V-to 
change the channel. 

Note: In the case that there is no radio channel 
programmed you will hear a hiss sound. 

Przyciski: 

MODE 

�V+ 

Krótkie naciśnięcie w celu zmiany trybu pracy 
urządzenia. (BT / radio FM / karta micro SD) 

Krótkie naciśnięcie, aby odtworzyć następny utwór.
Długie naciśnięcie, aby zwiększyć głośność odtwarzania. 
(gdy głośność będzie maksymalna w słuchawkach 
wyemitowany zostanie dźwięk)

M<1I V- • Krótkie naciśnięcie, aby odtworzyć poprzedni utwór.
• Długie naciśnięcie, aby zmniejszyć głośność odtwarzania. 

Krótkie naciśnięcie, aby odebrać / zakończyć połącznie.
Krótkie naciśnięcie, aby rozpocząć / wstrzymać odtwarzanie muzyki.
Podwójne naciśnięcie, aby odrzucić przychodzące połączenie.
Naciśnij przycisk dwa razy w celu ponownego wybrania 
ostatniego wychodzącego numeru.

Rozwiązywanie problemów:

Problem: Rozwiązanie:

Nie da się połączyć słuchawek 
z innym urządzeniem. 

1. Upewnij się, czy słuchawki nadal nie wyszukują dostępnych 
połączeń lub wyłącz je i włącz ponownie. 

2. W pobliżu słuchawek jest zbyt wiele aktywnych urządzeń BT, co 
może powodować problemy z połączeniem. Wyłącz pozostałe 
urządzenia BT. 

3. Upewnij się, że słuchawki są w trybie nawiązywania połączenia. 

Dźwięk jest cichy bądź zakłócony 

Muzyka przerywa

Controls: 

MODE 

�V+ 

4. Sprawdź poziom głośności na połączonym urządzeniu i 
dostosuj go do odpowiedniego poziomu. 

5. Naładuj akumulator.
6. Upewnij się, że słuchawki i podłączone urządzenie BT nie 
znajdują się w zbyt dużej odległości od siebie, bądź czy 
pomiędzy urządzeniami nie ma przeszkód, które mogłyby 
spowodować zakłócenia.

Short-press to change the function. 
(BT/ FM Radio/ Micro SD Card) 

Short-press the button to next song. 
Long-press the button to VOL+. 
(a sound lndlcates maximum volume) 

M<1I V- • Short-press the button to previous song. 
• Long-press the button to VOL -. 

Short-press the button to answer/end a call. 
Short-press the button to play/pause the music. 
Press the button twice to reject an incomlng call. 
Press the button twice to redia I the last outgoing 
phone number. 

Troubleshootlng: 

Fault Solutions 

1.Cher;kwhether theearph<;,�areslilonthepn.x;es., 
ofsearchorswitch themoffaoo'onagaln. 

Una ble to pair up with other 2. There a retoo many Bluetooth d,ev;resin the praxi mity 
devices. thatcausedlfficultyln connl.'cilon. 

TurnoffotherBTdevices. 
3. Make sure your earphones are ln "f>alfn) Mode� 

Thesoundis lowor distorted. adjustittoanappropriatelevel. 

Occasionallythe musicstops. 

5.Rechargethebattery. 

6.Checkwhtthtr tht ea,phonesafłtctlvatranJminion 
rangeisfl'l<C('l!d�orlfthere ls.,,,obsl;ide-s1anding 
betwe1ntht earpl1on<HłndotherB1uetoołhda'łlces. 

OSTRZEŻENIA:

1. Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci. 
2. Chroń urządzenie przed upadkiem, który może spowodować jego 

zniszczenie. 
3. Nie należy samodzielnie rozmontowywać, naprawiać ani 

modyfikować urządzenia – w tym celu skontaktuj się z 
autoryzowanym punktem naprawczym. 

4. W celu uniknięcia ryzyka i w trosce o środowisko naturalne, nie 
wyrzucaj urządzenia w sposób niewłaściwy ani nie wrzucaj go do 
ognia ze względu na wbudowany akumulator litowy. 

5. Zabrudzone słuchawki przetrzyj suchą ściereczką. 
6. Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych ani umieszczać w pobliżu źródeł ciepła.
7. Nie umieszczaj w urządzeniu żadnych metalowych obiektów, 

ponieważ mogłyby to spowodować zwarcie w obwodach 
elektrycznych urządzenia. 

CE: 
MADE IN PRC 

Ten symbol, zarówno na produkcie, jak i w instrukcji obsługi wskazuje na konieczność recyklingu 
urządzeń elektrycznych i oddzielenia ich od odpadów domowych. Dla tego materiału istnieją 
odpowiednie sposoby recyklingu. Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnymi 
władzami.

� 

- 
. 

Warnings: 

1. Do not expose this product to rain or damp conditions. 
2. Prevent this item from falling as it could cause serious 

damage. 
3. Do not dismantle, repair or modify this product by 

yourself, contact an authorized specialist. 
4. In order to avoid any risk, do not dispose of this product 

inappropriately or throw it into the fire as there is a 
built-in Lithium battery. 

5. Clean the speaker with a dry cloth. 
6. Do not place this item near sources of heat or expose to 

direct sunlight. 
7. Do not insert any metal objects inte this device as there 

is a risk of causing a short circuit in the unit. 

CE: 
MADE IN PRC 

This symbol both in the product and its user manuał indicates that at the 
'{;( end al the devices eleclrical life, it should be recycled separately from your 
� household waste. 

lhere are adequate means to dispose al this materiał for proper recycling. 
- For mora information, contact your local authonlies. 

port 3,5 mm mini jack

miejsce na kartę pamięci SD




